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AnHoranusi. CeroziHs SI3bIKOBBIC Kadelpbl OTEUECTBEHHBIX HES3bIKOBBIX BY30B
JIOCTATOYHO CEPbE3HO BOBJICUCHBI B MMPoOieMy Bepu(pHKAIMU COepKaHusl 00pa3oBa-
HUS 110 QHITIMHCKOMY S3BIKY CHELMAIBHOCTHU C YYETOM IOCIEAHUX BBI30BOB BPEMEHH,
TpeOOBaHUiA rOCyIapCTBa U PhIHKA TpyAa. Poib BllafeHUsS aHIIIUICKAM SI3bIKOM CIie-
LUAIBHOCTH OyAylIMMHU IOPUCTaMK HEOCIIOpPUMA, TaK KaK IPaBoOBas NpaKTHKa 00y-
CIIOBJIMBAET IOCTOSIHHOE M3Y4EHHE UMHU Y3KOCIELMaTU3UPOBAHHOMN JIUTEPATypPhl, HOP-
MaTHUBHO-IIPABOBBIX AKTOB, ITOCTAHOBJICHUH M PEIICHUH CY/OB, HPOTOKOJIOB, B TOM
YHCIIe U HA MHOCTPAHHOM S3bIKE, TaK KaK JIJaHHbIE JIOKYMEHTBI PEIIKO NEPEBOAATCS Ha
pycckuii si3bIk. [IpakTika moka3biBaeT, uTo ceiiuac PUKCUPYETCst JOCTATOYHO OCO3HAH-
HOE XeJIaHWe CTYICHTOB U3Yy4aTh IOPUANYECKUIN aHTTIMICKUA, TaK KaK B JaJbHEHIIEM
9TO MOMOXKET UM MPOJIBUHYTHCS 110 KAPHEPHOH JIECTHUIIE, @ TAK)KE PAKTHKOBATh MEX-
JIyHApOJIHOE TPABO U YUTATh NEPBOUCTOUHUKM B OpuruHaie. OHAKO ClIeayeT OTMe-
THUTB, YTO Ha NIPAKTHKE HE BCE pean3yeMble 00pa30BaTebHbIE TPEKH OTBEUAIOT 3apO-
caM 00y4aroLIMXCs U COOTBETCTBYIOT TPYAOBBIM (YHKIIMAM IOPUCTA, TAK KAK YacTO VIS
9TOr0 MPUMEHSIOTCS 3apyOe)KHbIE Y4eOHHMKH Oe3 [OMOIHUTENBHOH aaanTalin
(International legal English, Absolute legal English u mip.), koTopble H3HAYATIBHO «3a-
TOYEHBI» X aBTOPAMHU HA CAA4y MEXKIYHAPOJHOI0 3K3aMEHa 110 A3BIKY CIIELHAIbHOCTH
B paMKax OOLIEero WM MEXIyHapOJHOrO IpaBa M HE PACCMATPUBAIOT CHCUU(UKY
(maxke B TMHIBUCTUYECKHUM IIJIAHE) POCCUHCKON I'pa)KIaHCKO-IIPaBOBOM cucteMsl. bo-
nee Toro, paspadorunku tekyiiero ®I'OC BO HacTOHYUBO PEKOMEHIYIOT OT€YECTBEH-
HBIM By3aM U Kadeapam onupaThesi Ha TPYAOBbie QYHKIUH CICIHAINCTa, BEPUPHILIU-
poBannbie Munrpynom PO B coorBercrByiomem [IpodeccronansHoM craHaapre, B
YaCTHOCTH B Ipoliecce pa3paboTKi 00pa30BaTeIbHBIX TPEKOB MO y4eOHBIM JUCIHUILIH-
HaM. O003HAYEHHOE aKTyaJIM3UpyeT 0OpallleHHe NPAKTHKYIOIUX [earoroB BbICIIEeH
wikonbl (npenoaaBareneit English for specific purposes, ESP) k ananu3zy texymmx tpy-
JOBBIX (DYHKIUH FOPHCTA, (OPMHUPYIOIINX OCHOBY KOHCTPYHUPOBaHHsI 00pa30BaTelib-
HOTr'0 TpeKa NpH1 00YYEHUH aHIJIMHCKOMY S3bIKY CHELAIIBHOCTH CTYACHTOB FOpUANYE-
cKkMX (haKy/IbTETOB, YeMy M HOCBSIIEHO JaHHOE HccienoBanue. Llenbio ncenenoBanus
BBICTYIIMJIO M3y4€HUE CIeLM(DUKH KOHCTPYHPOBaHMs 00pa30BaTEIbHOO TpeKa NpU
00y4eHHMH aHIJMHCKOMY SI3bIKY CHELHAIBHOCTH OyIyIIMX IOPUCTOB C OIOPOW Ha ero
TPYIOBbIC PYHKIHH.

[pencraBieH HaKOIUICHHBIH TearOrHYeCKHid OIBIT KOHCTPYMPOBaHHs 00pa3oBa-
TEJIHOTO TPEKa I0 aHIIMHCKOMY SI3BIKY CIIELMAIBbHOCTH Ul OyIyLMX IOPHCTOB Ha
npumepe @uHaHcoBOro yHuBepcurTeTa (T. MockBa). Y CTAaHOBIIEHO, YTO B COOTBETCTBUU
¢ Ilpoexrom mpodeccuonanproro crangapra «Opucrt» (ID mpoexkra 01/02/03-
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20/00100744) BiaemnsiroTcst 4eThipe 0000ICHHBIE TPY/10BbIE (DYHKIIMHU IOPUCTOB: BCIIO-
MoratelibHast IesTeIbHOCTh B cepe OKa3aHUs NPOdeCcCHOHATIBHBIX YCIYT, IPaBOBOE
obecrieyeHue JesTeIbHOCTH I0PHINYECKUX JIML, OKa3aHHUe MoMoLM Gu3nunam, donee
TOro, cyneOHast ¥ YIpaBJIeHYECKas ASSTEIbHOCTH, CYLIHOCTh KOTOPBIX U ()OpMHUPYET
COZIEPIKATENbHYIO COCTABIISIONIYIO IIPY KOHCTPYHPOBAHUH 00Pa30BaTENbHOTO TPEKa U
nopbope MeronoB 00yueHuss ESP ¢ omopoit Ha KOMIIETEHTHOCTHBIN U MPEIMETHO-HUH-
terpupoBansbiii (CLIL) nomxonst. IIpuBomsitest hparMeHTbl 3aHITHI 110 SI3BIKY, pac-
KPBIBAIOLINE COICPIKAHIE OCHOBHBIX TPYIOBBIX (DYHKIMI IOPUCTA, C OMIOPOi Ha Kelic-
Mmeton (pabora ¢ Keifcamu CyqeOHON MPAKTUKH IO JTOrOBOPHOMY IMPAaBYy C MPUMEHE-
nueM merona IRAC), Meron «iepeBepHyTOro Kiaccay», AEIOBYIO HUIpy B (dopmare
«Moot courty (MoaeIHpoBaHKe CyIeOHOro 3aceJaHust) C OOPOil Ha pealibHbIe KeHCh
13 MHPOBOIi Cy1eOHOI npakTuky. BuieHne v moHMMaHue TPYIOBBIX (QYHKIIHUIT 103BO-
ns110T npenofaBaTessiM ESP koppekTHO mogo0paTh, CKOPPEKTUPOBATH U HHTEPIPETH-
poBath yueOHbII MaTepuan U caM 00pa3oBaTEeNbHbIH TPEK; 0TOOPATh COOTBETCTBYIO-
IIMe METO/bl 00YYCHUs; Pa3bsACHUTH CTYJCHTaM, KaK M3y4aeMblil MaTepHal oTpaxa-
eTCsl U mpenomisiercs B uxX Oyayiueit npodeccuu, u np. HakomieHHslit HaydHo-Tieqa-
TOTUYECKU OMBIT U MpakTHKa npenogaBanus ESP Ha ropunuyeckom dakynprere yoe-
JIUTEIIBHO TT0KA3aJIM, YTO OOPAIIEHUE K BBIILICOMMCAHHBIM METOaM 00y4EeHHS ABISIETCS
3 PEeKTUBHBIM KU ONPABIAHHBIM C MMO3UIMU PA3BUTHUSI TPYAOBBIX (PyHKIMH Oymaymmx
IOPUCTOB.

ITpoBeneHHOE HCClEIOBAHKUE IOCIYKMIO OINPENEICHHBIM TONYKOM JUIS Iepe-
cMOTpa 00pa3oBaTebHBIX TPEKOB YYEHBIMH, a TAKXKE 3aMHTCPECOBAHHBIMH IEJAro-
raMHU-TEOPETUKAMU M MPAKTHKAMH, HAXOILIUMHUCS B JIMHAMUYHOM IIOMCKE aKTyallb-
HBIX II0JIXOJI0B U COOTBETCTBYIOLIMX UM METO/IOB O0Y4€HHUSI MFHOCTPAHHOMY SI3bIKY CIIe-
LUAJIBHOCTU OYIYyIIMX BBIIMYCKHUKOB IOpumudeckux (akynpreToB. Takum obpasom,
onopa Ha TpynoBble (YHKIMH IOPHCTA IPH KOHCTPYMPOBAaHUM 0Opa30BaTEIbHOIO
TpeKa Ipu 00yYeHUH aHITIMHCKOMY SI3bIKY CHELMAIBHOCTU OyAYIINX IOPUCTOB OJIHO-
3HAYHO OyZIeT CcrocoOCTBOBATh KaK COBEPIICHCTBOBAHUIO UX YPOBHs BiaaeHus ESP,
TaK ¥ OCO3HAHHOMY HOTPYKCHUIO B Crieli(UKY BHIOpaHHO# mpodeccuu.

KitoueBble ciioBa: TpynoBbie GYHKLUK IOPUCTA, AHTTTMHACKHUIA S3bIK CIICLHATBHO-
cTH, 00pa3oBaTeNbHbIH TPEK, Oyayllue FOPUCTHI, BY3, KOMIIETEHTHOCTHBIH MOAXO,
[peIMETHO-MHTEr PUPOBAHHBIN MO/IX0, KeiiC-MeTO/, METO/I «IIePEBEPHYTOr0 KIIaccay,
nenosast urpa B popmare «Moot courty»
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Abstract. Today, the language departments of domestic non-linguistic universities
are quite seriously involved in the problem of verifying and designing the content of
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education in the English language for specific purposes, taking into account the latest
challenges of the time, the requirements of the state and the labour market. The role of
English for specific purposes of future lawyers is undeniable, since legal practice de-
termines their constant study of highly specialized literature, normative legal acts, court
rulings and decisions, protocols, etc., including in a foreign language, since these doc-
uments are rarely translated into Russian. Practice shows that now there is a conscious
desire of students to study legal English, because in the future it will help them move
up the career ladder, as well as practice international law and read the original sources.
However, it should be noted that in practice, not all implemented educational tracks
meet the needs of students and correspond to the labour functions of a lawyer, since
foreign textbooks are often used for this without additional adaptation (International
legal English, Absolute legal English, etc.), which were originally aimed at taking an
international exam in the Legalese within the framework of Common or International
law and do not consider the specifics (even linguistically) of the Russian civil law sys-
tem. Further, the developers of the current Federal State Educational Standard strongly
recommend that domestic universities and departments rely on the labour functions of
a specialist verified by the Ministry of Labor of the Russian Federation in an appropriate
Professional standard, in particular in the process of developing educational tracks in
academic disciplines. This actualizes the appeal of practicing teachers of higher educa-
tion (ESP teachers) to the analysis of the current labour functions of a lawyer, which
form the basis for designing an educational track when teaching law students ESP,
which is what this study is devoted to. This research is aimed at studying the specifics
of the designing of an educational track when teaching future lawyers ESP based on
their labour functions.

The authors of the study present the accumulated pedagogical experience in design-
ing an educational track in English for future lawyers at Financial University of Mos-
cow. An analysis of the scientific works of research teachers and the accumulated ped-
agogical experience of teaching ESP allowed us to establish that, in accordance with
the Draft of the professional standard "Lawyer" (project ID 01/02/03-20/00100744),
four generalized labor functions of lawyers are distinguished: auxiliary activities in the
field of professional services, legal support for the activities of legal entities, and finally,
assistance Moreover, for individuals, judicial and managerial activities, the essence of
which forms a meaningful component in the design of the educational track and the
selection of ESP teaching methods based on competence-based and CLIL approaches.

Fragments of language classes are given, revealing the content of the main labour
functions of a lawyer, based on the case method (working with cases of judicial practice
in contract law using the IRAC method), the "flipped class" method, a business game
in the "Moot court" format (simulation of a trial) based on real cases derived from the
world judicial practice. The vision and understanding of labour functions allows ESP
teachers to correctly select, correct and interpret the educational material and the edu-
cational track itself; select appropriate teaching methods; explain to students how the
studied material is reflected and refracted in their future profession, etc. The accumu-
lated scientific and pedagogical experience and practice of teaching ESP at the Faculty
of Law has convincingly shown that applying the above-described teaching methods
are effective and justified from the point of view of developing the labour functions of
future lawyers.

The research conducted served as a definite impetus for the revision of educational
tracks by scientists, as well as interested teachers, theorists and practitioners who are in
a dynamic search for relevant approaches and appropriate methods of teaching ESP.
Thus, reliance on the labour functions of a lawyer when designing an educational track
for teaching English to the specialty of future lawyers will contribute both to improving
their level of ESP proficiency and to a conscious immersion in the specifics of their
chosen profession.
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BBeaenne

B nHacrosiiee BpeMs poiib N3yUSHHUS aHITIMIICKOTO S3bIKA CHELUAIbHO-
ctu (manee — English for specific purposes, ESP) ctynentamu By30B, B 4aCTHO-
cTH OyIQyIIMMU IOPUCTaMH, OCTAaeTcs KpaifHe BOCTpeOOBaHHOM, HECMOTPS Ha
HaOmogaeMble METaMOp(O3bl B COLMAIBHO-3KOHOMHUYECKOM ITPOCTPAHCTBE
KaK BHYTpHW Haieil PonuHel, Tak u 3a ee npenenamu. Bonpeku nporaosupye-
MBIM KPH3HCAaM CTPaHE YIAeTCs JOCTATOYHO YCIELIHO CIIPABIATHCS C BO3HHUKA-
IOLIMMH BBI30BaMU COBPEMEHHOCTH, 32 YTO OTYAaCTH CJeAyeT OJaroapuTh U
CHCTEMY BBICIIIETO OOpa30BaHUs B LIENOM, TaK Kak IpodeccopcKo-penoaana-
TEJIBCKUI COCTAB BCEX BY30B TPAIUIMOHHO C ONITUMU3MOM CMOTPHT BIEpEd U
cTapaercs He TOJIbKO MPEeIBUAETh, HO U COOTBETCTBOBATH OXHMIaEMOMY 00pa-
30BaTEIbHOMY 3allpoCy TOCYJapCcTBa U MPENCTaBUTENICH PhIHKA TPYAA B YACTH
MOJITOTOBKY OYAyIHX KaApOB (B CTAThE PEUb MOMIET O IOPHCTaxX).

Ponb BrageHust HEPOIHBIM SI3BIKOM CIIELUAIBHOCTH OyIyLIMMHU IOPHU-
CTaMu HeoclopuMa, nOo mpaBoBas MpPakTHKa OOYCIOBIMBAET IOCTOSHHOE
H3y4YeHHE UMH Y3KOCI ELIMATN3UPOBAHHOMN JIUTEPaTyphl, HOPMATUBHO-IIPABO-
BBbIX AKTOB, IOCTAHOBJICHUH W PELIEHUH Cyl0B, IPOTOKOJIOB U APYTUX IOKY-
MEHTOB HAa MHOCTPAaHHOM SI3bIKE, TaK KaK MX PENKO MEPEBOAAT Ha PYCCKHUIl
s3bIK. bomee Toro, Poccus ocraercsi akTHBHBIM YYaCTHHKOM MHPOBOIO
PBIHKA, [I03TOMY HAIIH IOPUCTHI COMPOBOXKAAIOT OIPOMHOE KOJIMYECTBO MEXK-
ITyHApOIHBIX CAEIOK, JOrOBOPHI IO KOTOPBIM MO-NIPEKHEMY COCTaBIISIFOTCS Ha
aHTIMKACKOM si3bIKe. HakoHel, Mbl COXpaHsieM CBOE IPUCYTCTBUE U B MEXKY-
HApOIHBIX CyAax, KOIZla OTEYECTBEHHbIE IOPUCTHI BBICTYNAIOT MPEACTaBUTE-
JSIMH B TEX WJIM MHBIX CyIeOHBIX pa30HpaTenbCTBax, a TakkKe U B KoMMepue-
ckoM apbOutpake. OO603HAUEHHOE TOATBEPKAAET HE TOJNBKO aKTyallbHOCTh
HACTOSILLET0 MCCIEIOBAHMS, HAIPABICHHOIO HA COBEPLICHCTBOBAHHUE BIaje-
HUs OyIyIIMMH FOPUCTAMU aHTJIMMCKHUM SI3BIKOM CHELUATbHOCTH.

B naHHOM KJIIOUE CTOUT aKLEHTHPOBATH PsAl HAOMIOAAEMBIX KaK I10JI0-
JKUTENbHBIX, TAK U OTPULIATENbHBIX TEHACHIMI B paMKax npenoaaBanus ESP
B By3e. [IpakTuka mokassiBaer, 4To ceromHs (puKcUpyercss JOCTaTOYHO OCO-
3HaHHOE JKeJaHWe CTYAEHTOB W3y4aTh IOPHUIMYECKUI aHTIMHCKWN, MO0 B
JanbHEHIIeM 3TO MOMOXET UM NPOJABHHYTHCS MO KapbepHOH JIECTHHUIE, a
TaKXe MPaKTUKOBAaTh MEXIYHAPOIHOE MPAaBO U YUTATh IEPBOMCTOYHUKH B
opurunaine. OIHAKO ClelyeT OTMETHTh, YTO Ha IMPAKTHKE HE BCE peansye-
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MbIe 00pa30BaTENbHBIE TPEKU OTBEUYAIOT 3aIIpOCcCaM O0Y4arOLINXCSI U COOTBET-
CTBYIOT TPYZOBBIM (DYHKLHUSM FOPHCTA, TAK KAaK 9acTO AJS STOr0 MPUMEHS-
10TCS 3apyOexHbIe yueOHNKH Oe3 MOMOMHUTENbHON aganTanuu (International
legal English, Absolute legal English u mp.), KoTOpBle H3HaYaIBHO «3aTO-
YEHBI» UX aBTOPaMH Ha cady MEKAYHAPOAHOTO 3K3aMeHa IO S3bIKY CIIeLH-
anpHOCTH B pamkax obmero (Common law) wimm MeXIyHapoJHOTO IpaBa
(International law) n He paccmaTpuBaloT crieuuKy (1a)xe B JIHHTBUCTHYE-
CKUM TUTaHEe) POCCHiiCKON TpaxmaHcko-mpaBoBoii cucremsbl (Civil law). Ko-
HEYHO, HAIllK IeJarory CO34ajil ONpPEAEIeHHOE KOMTNIYEeCTBO yueOHUKOB, He-
KOTOpBIE U3 HUX IOCTATOYHO KaYECTBEHHBIE U PETYIAPHO aKTyaIu3UPYIOTCS,
HO TaK KakK IIpaBO MEHSETCs IOCTOSIHHO, TO U3IaHUs yCTapeBatoT JOCTATOYHO
OBICTPO M MefaroraM >KM3HEHHO BayKHO IIEPMAaHEHTHO OOHOBJIATH U aKTyallu-
3UpOBaTh UX coaepkaHue. Hakoner, Henb3s He IPU3HATH, YTO, K COXKAJICHUIO,
JOCTaTOYHO MaJjlo€ KOJIMYECTBO MpENoAaBaTeell si3plka CrennalbHOCTH, KO-
TOpBIE H3HAYAIBHO SBISIFOTCS 110 OOPA30BAHUIO YUUTEISIMU U (WiH) (HUII0IO0-
raMy/IIMHTBUCTAMH, pa30HparoTCs B IOPUCHPYACHIIMHM H CIIOCOOHBI KOp-
PEKTHO MOSCHUTH CTYAEHTaM T€ WJIN HHbIE NPABOBBIE TEPMHUHBI WM MPO-
LIECChI C y4eTOM IPHUMEHSIEMOT0 TIpaBa B 3alaHHON IopucIuKIuu. bonee Toro,
CaMH IIPenoJaBaTe/id He IOHUMAIOT TPYAOBble (PYHKIIMH IOPUCTOB, IO3TOMY
HE BCEeraa CocoOHBI KOPPEKTHO MPENOMUTH COAEpKaHHe 00pa30BaHus U IO-
100paTh COOTBETCTBYIOIIME METOIBI OOYUEHHS Yepe3 X NPU3MY.

O0o03HaYeHHOE aKTyalIH3upyeT oOpaileHne MPaKTUKYIOMIUX Tenaro-
TOB BBICIIEH MIKOMBI (pemoaaBaTeneii ESP) k aHanm3y Tekymux TpyIoBbIX
(hyHKIIY FoprcTa, GOPMHUPYIOIINX OCHOBY KOHCTPYHUPOBaHHS 00pa3oBaTeib-
HOI'O TpeKa MpHu O0yYEeHUH aHTJIMICKOMY SI3BIKY CHELHaJIbHOCTH CTYICHTOB
IOpUINYEcKUX (aKyIbTETOB, YEMY M MOCBAIIEHO JAHHOE HCCIIEIOBAaHUE.

Y TO4HUM, YTO aBTOPBI HTOTO UCCIIEAOBAHMS ONUPAINCh HAa JEHCTBYIO-
it PenepatbHBIN rOCyTapCTBEHHBIN 00pa30BaTEbHbIN CTAaHIAPT BHICIIIETO
obpazoBanus (OI'OC BO), manpasnenue moarorosku 40.03.01 «HOpucnpy-
JEHLUS», pealn3yeMblii BO MHOI'MX OT€UEeCTBEHHBIX By3aX, a Taioke Ha [Ipo-
ekt mpodeccuoHanpHOro cranmapra «Opuct» (ID mpoekra 01/02/03-
20/00100744), moaroroBiennsiit MunTpyaoM Poccun, Tae paspabotauku fo-
CTaTOYHO OJHO3HAYHO MPEACTaBIWIN U MOSCHWIN TPYIOBbIe (PYHKUNU U TPY-
JOBEIE NeiicTBus ropurcta [1].

Ananmu3 cenr KN MOCTPOSHHSI 00pa30BaTENbHBIX TPEKOB 00ydIEeHHUs
ESP Oynymmx 1opucTOB B OTEYECTBEHHBIX By3aX, IPOBEACHHBIN aBTOPAMH B
paMKax JTaHHOI paboTHI, TOATBEPANI aKTYaIbHOCTh TIOTHATON TeMbl. Llenbro
MPEATIaraeMoro UCCJIeOBaHUS BBICTYIIMIIO U3yUeHUE CIIENU(PUKN KOHCTPYH-
poBaHUs 00pa30BATENBHOIO TPeKa Npy 00yUEHUHN aHTTIHICKOMY SI3BIKY ClIie-
LIUAIBHOCTH OyAyIINX IOPUCTOB C ONIOPON Ha €ro TPYAOBbIE (GYHKIMH.
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MeToa0/10T U HCCIIeNOBAHMS

Hayunsie tpynst C.K. I'ypans, E.H. Kapagapogoii, H.A. Cene3neBot,
C.I'. Tep-MwunacoBoii B o6mactu o0ydenus crynentoB ESP B oredecTBeHHBIX
BY3aX COCTaBUJIM METOJO0JIOTHYECKYI0 OCHOBY HACTOSIIIEr O HCCIIEIOBAHUS [2,
3]. Meroauyeckue paccTaHOBKH, IPECTAaBICHHbIC HAa3BaHHBIMH YUEHBIMHU,
BKJIIOYAIOT KPUTHUYECKUH aHAIN3 U TIEPECMOTP IPUMEHAEMBIX IIOXO0I0B U METO-
70B 00y4eHHMs], a TAKKEe BOIIPOCH! KOHCTPYUPOBAHMS COEPKaHUs 00pa30BaHuUs
10 Npo¢ecCHOHATIBHOMY HEPOIHOMY SI3bIKY. MBI conumapHsl ¢ o3uLuen 00o-
3HAYEHHBIX BBILLE M1E€AArOrOB-TEOPETUKOB U NMPAKTUKOB U YOXKIECHBI, YTO yUET
TPYZOBBIX (DYHKLHH IOpUCTa IIPU KOHCTPYMPOBAHMH 00Pa30BaTEIBLHOTO TpeKa
o ESP Gyner crioco6cTBOBaTH O0IT€e YCIENTHOMY OCBOSHHUIO IOPHINIECKOTO aH-
TIIMIACKOTO ¥ Pa3BUTHIO YIeOHON MOTHBaIu oOydaromuxcs. HamomanM, 49to
nocnenanii ®I'OC BO ommpaercs Ha TpymoBoii craHmapt, mo3ToMy pabourie
MpOrpaMMbl y4eOHBIX JUCHUIUIMH B OTAENBHBIX By3aX CTPaHBI YK€ BKIIOYAIOT
nepeveHb POpMUPYEMBIX TPYIOBBIX (DYHKIMH, YTO BUAUTCS BEPHBIM.

[IpoBenenne aHanM3a MPUKIAAHBIX BOINPOCOB PEAIH3alLMU BBHICIIETO
o0pazoBanus B Poccun B pazpese KOMIIapaTUBUCTHKH IIO3BOJIMIIO BEIOPATH B
Ka4yeCcTBE METOJOJIOTMYECKOr0 OpUEHTUpa UJieH, BbickazaHHble M.B. bory-
cmaBckuM, ['.b. Kopueroseim, E.B. Hebopckum, T.A. Haymosoti [4]. Komern
Pa3MBILULUIN HaJl NEPCIIEKTUBAMH M IOCTPOCHUEM IyTel pa3BUTHSA OTede-
CTBEHHOI'O BbICLIEr0 0Opa30BaHUs B LIEJIOM C ONOPOH Ha HALMOHAJIBHBIE CO-
LUO- U NPOPECcCCHOHANBHO KyJIbTYPHBIE PEaUi U NIPOYME HAaydIHbIE OCHOBA-
HUS. 37ech HaM UMIIOHUPYET Hay4Has [O3ULHUS YKa3aHHBIX YUEHBIX B YaCTH
Bepu(UKALMKY U aHANIW3a MPEANOoNaraéMblX UMH HAayYHO-TEOPETHUECKUX H
MPAKTUYECKUX MEPCHEKTHB IMOTEHIMaNa 00Y4YEeHHUs! CTYIEHTOB HESI3BIKOBBIX
HaIpaBJIECHUH IOATOTOBKU HHOCTPAHHOMY SI3bIKY crennaibHocTH. Oco00 BbI-
JeTIsieTCsl KOMIUIEKCHBIM IMOX0 K OpraHU3aly BCEro Me1arorn4eckoro npo-
Iecca C y4eToM TEHIEHIHHA B OONACTH IU(PPOBU3AIMHN OOpa30BaHUS, YTO
OBLITO TI03KE TTPOAOIDKEHO B MiccnenoBanusax A.H. Maxkapenko, .B. Mennk-
laiikazsa n JL.I'. CmpimiseBoii [S]. OnHako OHM HE aKIEHTHPOBAIN KPUTHY-
HOCTH y4eTa TPYIOBBIX (ZYHKIMI OyIyIINX CIIEHANIFICTOB (B HAIIEM CiTydae
FOPUCTOB) MPH KOHCTPYHUPOBAHUHU 00PA30BATENHFHOT'O TPEKA.

B nokrpunansHOM TUTaHe HaM Onm3ka mo3uis M.B. borycnasckoro,
KOTOPBIH CHPaBEAIMBO IOJNAraeT, YTO B TEKYIIMX YCIOBUSAX KpalHE Ba)KHO
COOJIIOCTH ONpEAENEeHHBIN OanaHC KaK MEXIY MCTOPHYECKH HAKOIUIEHHBIMU
TPaJUIUSAMU C MIPHOPUTETAMH B 00IACTH BBICIIEro PO eCCHOHAIBHOTO 00-
pa3oBaHUs U 3apOXKIAIOMIMMHUCS TEHIACHIHNAMHU B OTE€UECTBEHHON IeJaroruKke
BBICHIEH LIKOJIBI, TAK U METOJUKON ¢ AUAAKTUKON npenoaaBanus ESP. 3nece
cienyer obpatuthes K Tpymam C.M. AsmzoBoi, P.M. HypxamuroBa u
H.B. I'epkuHoO#i, T/Ie aHATM3UPYIOTCS 0COOEHHOCTH MPO(ECCHOHATBHO OpH-
SHTUPOBAHHOTO O0YYEHUS! AHTJIMHCKOMY SI3BIKY CTYIEHTOB FOPHANYECKOTO
pohuIIs ¢ y4eToM 00pa3oBaTeNbHBIX TPAIUIINNA OTEIECTBEHHBIX BY30B [6, 7].
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AHanu3 Hay4YHO-TIemarorndeckux wuccienopanuii T.B. Bacubeoid,
H.J. TanbckoBoit, H.W. 'e3a [8] u qpyrux MeTOA0IOTOB COBPEMEHHOCTH TI0
nckomoi mpobneme, a Takxke Tekymux OI'OC 1 mocTpoeHHBIX Ha MX OCHOBE
0011e06pa3oBaTeNbHBIX U Pa00YNX MporpaMM [9] mo3BOIMI 0OHAPYKUTH, YTO
caMmocTosATeNbHas (OTAeNbHAsA) ydeOHass AWCLMIUIMHA, M3HAYaJIbHO Halpas-
nenHas Ha usydeHue ESP, 3apommmace B Hawanme XXI B. (okxomo 2014—
2018 rr.). HamomMunM, 9TO paHee CTyASHTAMH BBICIINX IITKOJ MU3ydascs HC-
KITFOUHUTENBHO obumii aHrmiickuii sA3b1k (General English), korma B comepika-
HUE Kypca (pparMeHTapHO BIHCHIBAIHCH OTIENBHBIE TEMBI 00IIenpodeccro-
HaJTbHOW HampaBiieHHOCTH. CTOMT 00paTUTh BHUMaHWE Ha TO, 4To EBpormeii-
cKoe 00pa3oBaTeIbHOE COOOILIECTBO YyTh PaHEE, [0 CPABHEHHUIO C OTEUECTBEH-
HOW BBICIIEH HIKOJOH, OOpaTHIIOCh K MPOOJeMe MpernofaBaHus U W3Y9IeHUS
ESP na B2-C1 ypoBHusx Bnanenus si3bika (language proficiency level) B pamkax
obmeeBponetickux kommereHimit (the Common European Framework of
Reference) [10]. [TosiBieHre B cBET psifa ayTEHTUYHBIX YI€OHUKOB 110 FOPUAN-
4ecKoMy aHTmiickoMy, HanmpuMmep: International legal English, Absolute legal
English u nip., compoBokaiock pa3paboTkoii 1 BHenpeHrneM KeMOpumKcKiM
yHuBepcuteroM B 2005 T. psoa MEKXOYyHapOAHBIX SK3aMEHOB IO HOpUIMYE-
ckoMy anrnmiickomy, Hanpumep, ILEC u TOLES. O603HaueHHOE BHIIIE BHI-
CTYNUJIO ONIPEAEIICHHBIM UCTOPUYECKUM UMITYJILCOM K CTAHOBJICHUIO IPUHIIN-
MHaJbHO HOBOTO HANPABJICHUS B AUAAKTHKE U METOIMKE MPENOAABAHUS aH-
TIIUICKOTO SI3bIKA ¥ IPUBENTO K 3aPOXKICHHTO OTACIBHON YIeOHOM AN CITUTIITHHBL
— aHIJIMHCKOTO S3bIKA CIICLUAIBHOCTH.

[IpoBenenne TeOPETHUECKOr0 aHAIN3a TO3BOJINIIO YCTAHOBHUTD, YTO BO-
MpocaMy TEOPHUH U IPAKTUKH TpenogaBanus ESP Oynymm roprctam B 4acTu
KOHCTPYHMPOBaHUSI 00pa30BaTENbHOIO TPEKa C OMNOPOH Ha €ro TPYyIOBbIE
(GyHKLMY, B BRICIINX IIKONax Poccun u 3apyOexbs cTany 3aHUMAThCs CpaB-
HUTENbHO HemaBHO. B 2015 1. mox pykoBoacteom J[.B. JIluBanosa MunOOp-
Hayku Poccun paszpaborano coorBercTByromue Meroaudyeckue peKoMeHa-
mu [9]. B HEX OBLTO AOCTaTOYHO YETKO CHOPMYITHPOBAHO TpeOOBAHUE PETy-
JSITOpa O TOM, YTO MpH pa3paboTKe MpOorpaMM By3aM HEOOXOANMO COMOCTa-
BuTh OI'OC 3++ u mpodeccnoHambHBIA CTAHIAPT, B TOM YUCIE B YaCTH pe-
JIEBAaHTHOCTH 00pa30BaTENbHBIX TPEKOB YYEOHBIX AUCLMIUIMH TPYIOBBIM
¢$yHKIMAM crieruanicToB. YacTHble BOMpOckl KoHCTpynpoBanus u ®I'OC
3++ u peanuzanyu pabovrx MPOrpaMM AUCLMIUIMH B COOTBETCTBHUH C TPYAO-
BBIMH (DYHKISAME TPOGECCHOHAIBHOTO CTaHmapTa OBLTH PacCMOTPEHBI B
tpynax H.B. bornana, B.B. Jlemexa, E.B. Moruna u O.A. HecrepoBoii, ko-
TOpBIE, K COXKAJIIEHUIO, HE 3aTPOHYJIN BOIIPOCHI TOCTPOCHUS 00pa30BaTENbHBIX
TPEKOB IUCLUHMIUIMH, OIHAKO 3a7aji O0IIne METOAUYECKHE OPUEHTHPHI, YTO
ToXke BechMa 1eHHO [11-14]. B yka3aHHBIX peKOMEHIAIWIX U TpyJaax yde-
HBIX, TPYZOBbIE (QYHKIMH ONPENEIIAIOTCS B KaUeCTBE HEKON CHCTEMbI TPYIO-
BBIX JIEHCTBUIl, KOTOPBIE, B CBOIO OYEpPEb, BHICTYIAIOT MPOLECCOM B3aUMO-
JercTBHs pabOTHHKA C IPEAMETOM TPYa AJs AOCTHXKCHUS 3aJaHHON 3a/1a4H.
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AXIIeHTHpOBaHHE pONX TPYAOBBIX (yHKIMN B TiocieqaeM PI'OC obyciomm-
BaeT oOpallleHne K METOJOIOTNYECKOMY PECYPCY HE TOJIBKO CTaBIIEro yKe J10-
CTaTOYHO KJIACCHYECKMM U JIETaJbHO M3yYEHHOMY KOMIIETEHTHOCTHOMY IO[-
xony (B.W. Baiinenko, ML.A. 3umnss, F0.I'. Tatyp u mp.), HO ¥ K TIOTEHIUAITY
peaMeTHO-HHTerprupoBaHHOro (oH ke — CLIL) moxxona. [Tocinennuit, cormacHo
nmozutmn H.JI. TambckoBot, [, X. I'omuao#t, H.M. T'e3a, A.B. Kynpsimosoii,
I'.I1. SAxoBneBoi, I'.I1. SIpocnaBckoit u ap. [15], mo3Bomser apdexTrBHO CoUe-
TaTh IIPOLIECC U3YUEHHUSI CAMOT0 SI3bIKa M OCBOCHHE OTAENBHBIX TPYAOBBIX (DYHK-
it oxumaemoit mpodeccun. Tax, E.B. Jlymuna, obparmasce x Bonpocy o ¢op-
Martax npodecCHOHAIBHOIO MHOS3BIYHOTO OOIIEHHMSI, PACCTABISIET aKLEHTHI Ha
ydere crelu(UKd U peaauil TPyAOBOW NEATENbHOCTH COBPEMEHHOTO FOPHCTA
[16]. 3apybexxHble KOMTern, Takue kak M. AnmBapes, JL.P. bykuarem, A. ['an6ak,
K. Bbio 1 apyrue, og4epKuBaroT SIPKYy0 HE0OOXOIUMOCTb [IEPECMOTPA BCEX SI3bI-
KOBBIX 00pa30BaTeNbHBIX TPEKOB B CTOPOHY PEasIM3ally MPEIMETHO-UHTErPU-
POBaHHOTO O0Y4EHHMS ¥ OPHEHTHPA Ha OXKUIAEMYIO TPYIOBYIO AESTEIBLHOCTD.

Paccmorpenne TpaauIMOHHBIX, WHHOBAallMOHHBIX W HMHTEPaKTHBHBIX
MeToauK U ¢opMm obydenusi ESP, a takke crucTeM sS3BIKOBBIX YIpaKHEHUH,
MPUMEHSIEMBIX CET'O/IHS By3aMM Ha HESA3bIKOBBIX HANPaBJICHUSAX IMOATOTOBKH,
npemioxkeHHbIx poccuiickumu (bonmanerosa E.H., bopucosa T. /., Bepemra-
rud E.M., [lymuna E.B, Emnzaposa I'.B., Mro3emuieBa K.M., CadonoBa B.B.,
CricoeB B.I1., Tep-Munacosa C.I'. u mp.) [3, 17, 18] u 3apyoexxuabivu (Koiin
H., Xyn @., Mapm J., Jagmu-Osanc, Marru /1. u np.) nugakramu [19-21],
MO3BOJIWJIO YCTAHOBUTh, YTO O0O3HAYCHHBIE MEJarord IOBOJILCTBOBAINCH
paMKaMy IpeuIoKeHHst 0000IEHHBIX METOJUYECKIX 3aIMCOK U PEKOMEeH/1a-
LU, HEe MOrPYyXasicCh PHU 3TOM HE TOJIBKO B COAEPKATEIbHYIO YacTh CaMOro
npenmera ESP, HO u B mpoOiieMy ydera TPyOOBBIX (PYHKIIUH CIEIHANNCTa
MIpY KOHCTPYHPOBAHHIH COOTBETCTBYIOIIET0 00pa3oBaTenbHOro Tpeka [22].

VYkaxem, 4TO Ha OTIEIbHBIX 3TAlax Peaan3yeMoro UCCiIeJOBaHMUs Ipo-
UCXOOMIIO 0OpaleHne K TAKMM B3aMOJONOIHSIOIIMM METOAaM, KaK aHaJIn3
TEKYILIUX TEOPETUKO-METOA0IOrMUECKIX HICTOYHUKOB B 00JIACTH KOMIIapaTH-
BHUCTHKH B Pa3pe3e MEAarorMKH BBICIIEH MIKOJbI U MPENOAAaBaHUS aHTIMK-
CKOTO s3bIKa CreruanbHocTH; u3ydeHne u aHamms OI'OC, mpodeccronab-
HBIX CTaHJAPTOB M WX MPOEKTOB, 00IIe00pa3oBaTeIbHBIX H PaboduX Mpo-
rpaMM, METOAWYECKUX PEKOMEHIALNHN; a TAKKe K SMIMPUIECKUM METOJaM:
HaOIro/IeHre, opoc (C OMOpOoi Ha UMEIOIIUIACS MTeAarornaeckKuii OMbIT Mpe-
nonaBanus ESP) u comocrasiieHre pacipoCcTpaHEHHBIX W ONITUMAIBHBIX CIIO-
coboB obydenuns ESP Oyaymmx 1oprcToB, B X0/ aHAIIM3a 00pa30BaTENbHBIX
TPEKOB, MPUMEHAEMBIX HOAXOJO0B U METOAOB O0Y4EHUs, HAKOHEL, MOHUTO-
puHTra KadectBa (pe3ynbraToB) oOpasoBanus mo ESP.

HccnenoBanue u pe3yjibTaThbl

Jloruka HacrosIero uccienoBaHus ObUIA TOCTPOSHA Ha CIIEMyIOmIeH
[OCJIENOBATENBHOCTH HAIMX NEHCTBUI:
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— paccMOTpeHHE BONPOCOB KOHCTPYMPOBAHUSI 00pa30BaTEIbHBIX Tpe-
KOB IIpY 00y4YEeHUH aHTIIMHCKOMY SI3BIKY CIIELHATbHOCTH OyIyIIMX FOPUCTOB
C OIOPOH Ha UX TPYHOBbIE (PYHKIMHU C y4€TOM TpeOOBaHUM, BHICKA3aHHBIX pe-
rynsaropoM B [Ipoekre npodeccrnonansHoro cranaapra «tOpuct», moaroros-
nearoro Muntpynom Poccnn (ID mpoekra 01/02/03-20/00100744);

— KPUTUYECKUI aHalIW3 NPHUMEHSEMBIX B OTEYECTBEHHOM BBICIICH
IIKOJIE TIOAXOA0B U MeTonoB o0yueHus ESP, conepxaHuss MHOS3BIYHOTO 00-
pa3oBaHusl, C TOUKHU 3PEHUS UX COOTBETCTBUS TPYAOBBIM (DYHKIIMSM FOPHCTOB.

B npeanaraemoMm uccinenoBaHuM Mbl CONUAApHEI ¢ uaesmu E.M. Bepe-
maruHa, E.IL. I'mymoso#i, C.K. I'ypams, E.B. Jymunoii, b.A. XKuranesa,
A.B. Kymsamosa, M.A. MopozoBoi#i, A.JI. Mopozosoii, B.Il. Cricoesa,
C.I'. Tep-MuHacoBoii B ToO# 4acTH, 9TO 00y4IEeHHE A3BIKY CHEIHAIEHOCTH Cle-
IyeT paccMaTpUBaTh OIHOBPEMEHHO KaK €IMHYIO M LIEJIOCTHYIO CUCTEMY H
MIPOLIECC, HalpaBJICHHbIE Ha JOCTH)KEHIE OrOBOPEHHBIX B CTaHAapTe pe3yiib-
TaTOB OOy4YE€HHS, YTO PEICBAHTHO MJESIM KOMIETEHTHOCTHOTrO moxxoza [18,
23, 24]. HamomanM, uto B mocinegaeM ®I'OC BO ogHO3HAYHO MPOCIISKHUBA-
ercsl ero CBsi3b € NPOECCHOHATIBHBIM CTAHAAPTOM M aKLEHT paccTaBiseTcs
HE TOJIBKO Ha Pa3BUTUM ONPENEIEHHBIX KOMIETEHIINH, HO U HAa (JOPMHUPOBa-
HUU TPYJOBBIX (DYHKIMHA y OYAYIIHUX BBIITYCKHUKOB, YTO JIOJKHO OBITH B 005-
3aTeIbHOM MOPSAKE OTPAKEHO B 00Pa30BaTENbHOM TPEKE KaXKIOH ydeOHOM
TUCITATIINHEL [ 16, 25].

BosBpaiieHue K 1enu JaHHOrO NCCIIEI0BaHNS ONPeeNsieT IPOBEACHUE
KpaTKOTO aHalln3a TPYJAOBBIX (PYHKIIMA COBPEMEHHBIX FopucToB [1], dhopmu-
POBaHUE KOTOPHIX MOXKET OBITh 3aJI0’KEHO B XO€ KOHCTPYHPOBaHUs 00pa3o-
BatenpHOro Tpeka o ESP Ha ropmmmdecknx dakynprerax. HamomanM, 91O
KJII04€eBas AESTEbHOCTD FOPHCTOB CErOAHS COCPENOTOYCHA HA OKa3aHUH Lie-
JIOTO CIIEKTPa IOPUIMYECKUX YCIYT (CONPOBOXKIACHHS) Pa3IMYHBIM JIUIIAM,
YTO ONpeNeIsieT CONepKATENbHYIO YaCTh UX TPYAOBBIX (DYHKIMH.

OcTtaHOBHMCS Ha psifie U3 HUX U TOCMOTPHUM IIyTH BO3MO>KHOT0 HX (hop-
MHUPOBAHUS B paMKax y4eOHOM ANCLUIUIMHBI « AHTTIUICKUN SI3BIK CIIEHab-
HocTH (TIpodeccroHaNbHBIN)». [10SCHUM, 4TO BHIEHNE U IOHIMAaHNE TPYI0-
BBIX (PYHKIIHH MTO3BOJIsIET TpenoaaBarensim ESP koppekTHO monobpaTh, CKOp-
PEKTHPOBATh U HHTEPIPETUPOBATH yUeOHBIN MaTepuani u caMm 00pa3oBaTeNb-
HBIN TpeK; 0TOOpaTh COOTBETCTBYIOILME METOABI O0Y4EHUS; Pa3bsICHUTD CTY-
JIeHTaM, KaK U3y4aeMblii MaTepHall OTpa)kaeTcs U IpeoMIIsIeTcs B ux Oymay-
miei mpodeccuu u mp.

B o6o3nauennom [Ipoekre mpodeccrnonanpaoro crangapra «tOpucty,
K CO3JJaHUI0 KOTOPOTO OBLIO MPHUBJIEYCHO OONBIIIOE KOTUIECTBO Mpodeccro-
HaJIOB, BBIICISIOTCS YEThIpe 0000IIEHHBIE TPYA0BbIe (DYHKITUHU U P UX CO-
crasmsromux [1, 9]. Bkpatne oxapakrepusyem ux. O000IIeHHas TpyAoBas
(GyHKLUS 110 KOIOM A ONHKCBHIBAET BCIIOMOIaTENbHYIO AESTEIbHOCTD I0PUCTA
B 00macTy OKa3zaHHUs NPO(ECCHOHANBHBIX YCIYT M IMOAPa3yMEBaeT BEICHUE
COOTBETCTBYIOILETO JTOKYMEHTO000pOTa M BBIPAOOTKY HPaBOBOW MO3HULIUH.
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O6o06mennas TpynoBas GpyHKIMs o/ KoJoM B BKITtouaer nmpaBoBoe obecrie-
YeHHEe AEATETbHOCTH IOPUAMYECKUX JIMI M OKa3aHHe MOMOIIM (HU3JIHIAM B
9acTH pa3pabOTKH M IKCIIEPTHU3HI TOKYMEHTOB, a TaKKe MPAaBOBOTO COMPO-
BOXJIeHUs1 OM3Heca u npencraBurenscra. Oynkius non kogom C cocperno-
TOYEHa Ha CyneOHOH NeaTenbHOCTH opHcTa, a GyHKIUS D cKOHIeHTpHpo-
BaHa BOKPYT yIPaBJICHHS IIPABOBOH AESATEIFHOCTH FOPIIMIA, BKITIOYAs €ro py-
KOBOJICTBO 1 Pa3pabOTKy CTpaTerum.

Taxum oOpa3zom, maHHBIA [IpoeKT pa3bscHSAET KITFoueBbIe TPYI0BbIE (HyHK-
MM COBPEMEHHOTO FOPHCTA, BOKPYT' KOTOPBIX CTPOUTCS TPYIOBAsl EATEIFHOCTh
npodeccronana. Tak kak mocnemanii ®I'OC BO onwpaercs Ha faHHBIE (PYHKITIH,
TO JIOTUYHBIM MPEZICTABIISETCS TTONAraTh, YTO CoAEprKaHue 00pa3oBaTENbHBIX Tpe-
KOB y4€OHBIX IMCIHIUINH JOJDKHO UX TeM WJIH HHBIM CIIOCOOOM OTPaskaTh.

BosBparmasce kK Bompocy KOHCTPYHPOBAaHHS 00pa30BaTEIBHOrO TpeKa MpH
00y4eHHH aHTTINICKOMY SI3bIKY CHEMAILHOCTH Oy/TyIINX FOPUCTOB Ha OCHOBE €r0
TPYIOBBIX (DYHKIWHH, CYMTAEM HEOOX OTMMBIM BEpHU(HIFPOBATE HE TOIBKO COIEp-
yKaHre 0003HAYEHHOTO Tpeka, HO W MPpUMEHsIEMbIe METOIBI OOYUEHHS C YIETOM
TpeOOBaHHI KOMIIETEHTHOCTHOTO U TIPEIMETHO-UHTET PUPOBAHHOT'O TTO/IXOJIOB.

BzanmocBs3b Tpy10BBIX QyHKIHUI C 00pa30BaTEIbHBIM TPEKOM B YaCTH
ero coJep’KaHHs, BO3MOXXHBIX METOZOB OOYYEHHS M pe3yiabTaTa OOydeHUs
npeacrapiieHa B tTabnumie. OTMETHM, 9TO 110 IPUYNHE OTPaHUIEHHOCTH 00b-
eMa JaHHOH myOnuKanuy wH(pOopMaIus mpeacTaBieHa B 0000IeHHOM BH/IE,
OJIHAKO B JIOCTATOYHOM 00BeMe, YTOOBI IMOMYINUTh MPEICTAaBICHHE 10 HCKO-
MOMY BOIIPOCY.

B3aumocssizb TpyaoBbIX QYHKIUH ¢ 00pa30BaTeIbHBIM TPEKOM

O0pa3oBaTenbHbIN TPEK

Pesynbrar 00y4eHus ¢
TOYKH 3pEeHUsE podec-
CHOHAJIBHOM JesITeNbHO-
ctu 1 ocBoeHus ESP
[lonydenue mpencras-
JICHUSI O BUJIAX U YCIIO-
BHUSIX apEH/Ibl/TIOKYIIKK

JKHJIBSI 32 PYOCIKOM.
3HaKOMCTBA CO CIELH-

O06001eHHas TPYIO0-

Bast yHKIMA Coneprxanue 00-

pa3oBaHus (TeMbI)

Merox o0ydeHust 1 ero
KPaTKOE OIICAHHEe

Meron npoekToB.

Kon A: Bcmomora-
TeJIbHAs JIesITeb-
HOCTh FOPHCTa B 00J1a-
cTH OKa3anus mpodec-
CHOHAJIBHBIX YCIYT

Apenna

[IpoekT mo mokymnke uiu
apeH/ie HeJIBHKUMOCTH
IUTs KITMeHTa ((HU3IIULI)
B JIPYroil CTpaHe ¢ BO3-
MOKHOCTBIO ITOJIy4EHUS
[IMX ¢ nocnenyromeit
HaTypalu3aluuen

¢uxoii murpanuu. [To-
JIy4eHHUE MPEeICTaBIIe-
HUSL O TIAKeTe JTOKYMEH-
TOB [0 TAaHHBIM BOIPO-
caM U X JIeraju3aiuu.
OcBoeHue y3kompodec-
CHOHAJIbHON JICKCUKH
o Teme. PasButue
HaBBIKOB TOBOPEHHUS U
SI3BIKOBOM MEIUaIiU
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O06001eHHas TPYIO-
Bast QyHKIUS

O0pa3oBaTenbHbIN TPEK

Coneprxanue 00-
pa3oBaHus (TEMbI)

Meroxa o0ydeHust 1 ero
KPaTKOE OMICAHUEe

Pesynbrar 00y4eHus ¢
TOYKH 3pEeHUs podec-
CHOHAJIBHOM JesITeNbHO-
ctu 1 ocBoeHus ESP

Kon B: npaBoBoe
obecrnieyeHue nes-
TEJIBHOCTH I0pUIYe-
CKHMX JIUL U OKa3aHHUe
oMoy pU3IUIaMm

Bunp! ropnui
CIIA

«IlepeBepHyTHIIT» KIacc
B (hopMmate MoAroTOBKH
K IOPKOHCYbTAIMHU OY-
JyLeMy npenprHIMa-
TEJI0 IO BOIPOCaM OT-
KpbITHsI OM3HECA U ero
OCJIE/LYIOIET0 MPaBo-
BOT'O COIPOBOXKACHHUSL.
Benenue nenooii nepe-
TMCKH

[lonydenue mpencras-
JIEHUS O BUJAX JIMILL B
CIIA, crioco6oB oT-
KPBITHS FOPITULIA U YdIpe-
TUTENBHBIX JOKYMEH-
Tax. OCBOeHHUE Y3KO-
poheCcCHOHATbHOM
JIEKCUKH I10 TEME U CO-
CTaBJIEHHE JE0BOI0
nuceMa «Letter of ad-
vice» 1o UToram KoH-
cynbranuy. Passurue
HaBBIKOB TOBOPCHHUS,
MMKMCHhMa U SI3bIKOBOM Me-
JAAIIN

Koz C: cynebHast
JeSATENBHOCTD FOPHUCTa

Cynebnas cu-
crema Bemnuko-

JenoBast urpa B ¢op-
Mmate «Moot court»
(MopnenupoBanue
cyneOHOro 3aceanust)

[lonnmanue npezacTraBu-
TENbCKUX (PYHKLIHH F0pH-
cra, 0COOEHHOCTH Cy/e0-
HOT'O IPOU3BOJICTBA U TIP.
3HAKOMCTBO Ha TIPaKTHUKE
U PUMEHEeHHE CyIeOHOM
JIEKCHKH, a TaKKe ¢

HUE MIPaBOBOM fies-
TEJIHOCTH I0pJIULA

[paBo B pamax
o01ero npasa

MPAKTHKU 10 OTOBOP-
HOMY IIPaBy C IpUMEHe-
HueMm metoga IRAC

OpuTaHuU C OIIOpOi1 Ha peabHble |KIMILIE CYAOIPOU3BO/I-
KEWCBI U3 MUPOBOI CTBA U BEJICHHEM JIO-
CyneOHOM MPaKTHKK mpoca, paboTkI ¢ JOBEPH-
teneM. Pa3Burye HaBbI-
KOB FOBOPEHUSI U SI3BIKO-
BOM MeJHaliu
OcBoeHue MeToza
IRAC npu ananuse mpe-
LIEICHTOB U3 MUPOBOM
Keiic-meton. Pabora ¢ CYAIeGHOM MpaKTHKH ¢
D D: aBJie- | [loroBopHoe KelicaMu CyeOHOM BOSMOMKHOCTRIO pasiie-
YHKIHA D yIp P YA

nienus ratio decidendi or
obiter dicta. OcBoeHne
y3KOMIpodeccuoHambHON
JIEKCUKH I10 TEME.
Pa3purre HaBBIKOB ro-
BOPEHHS U SI3bIKOBOM
MeIUaIyu

Jlanee JOTWYHBIM MPEACTABIAETCS JeTalbHEE OMHMCATh B3aUMOCBS3b
TPYZOBBIX (PYHKIMIA ¢ 0Opa30BaTENbHBIM TPEKOM B YaCTH €r0 COAEPKaHUS U
MIPUMEHSIEMBIX METOJI0B O0Y4YEHUS!, OTPAXKEHHBIX BBIILIE B TAOJIHILE, C YUETOM
METOAOJIOTMYECKOr0 MOTEHIMAIa KOMIIETEHTHOCTHOIO (METOA IPOEKTOB U
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3amuTa TPEe3eHTAni Ha aHTIMHCKOM SI3BIKE, «IEePEeBEPHYTHIA KIIAcC») H
CLIL (pasbirpeiBanue yuebHoro cyma mo nemy Joan Collins Vs Random
House, keiic-meTo) moaxo10B B 3aJaHHON 00iacTu. 3/1eCh MBI TIPEACTABHM
ombIT penionaBarns ESP Ha 1-2-x xypcax (cymmapHo — 143 cryneHra) Ha
opuandeckoM (axynprere PuHaHCOBOrO yHUBepcutera (r. MockBa) B
2023/24 yuebuom rony. lloguepkHem, 4TO mpemomaBaTensiM KpaifHe BajkKHO
MIPOroBapUBaTh CTYAEHTaM LIEHHOCTb Ka)KIO0H M3y4aeMOil TeMbI C TOUKH 3pe-
HUS BUIEHUS Oynymiel npodeccHoHanbHON NesTeIbHOCTH, TOKa3bIBasi, KaK
OHa MperoMIIsieTcs B MX NPodecCcuu, MOACHSIS IPUMEHSIEMbIE METOIbI C ITOTO
e paKypca, 4TO BHOCHT, KaK IIOKa3bIBaeT IMPAKTHKa, OCO3HAHHOCTH B IPO-
uecc uzyuenus: ESP.

1. ObpaTtrmcs K TIepBOi TpyAoBOM GyHKIHH (KOJ A) — AEATEITHHOCTD
IOPUCTa B 00JIACTH OKa3aHU TPOPECCUOHANBHBIX YCIYT IOPUINIECKUM U PH-
3WYECKUM JIUIaM, HOpMHUPOBAaHHE KOTOPOIl TPOMCXOANIIO B TOM YHCIIE B IIPO-
mecce m3ydeHune TeMbl «ApeHma» (B pamkax Tembl Real Estate Property in
UK = Henmxumoe umyrectso B AHIIIHH) ¢ 00y4arommMuca 2-To Kypca.
31ech Mbl OOPaTHIIMCH K PeCypCy METO/a MPOEKTOB, KOraa Obljia CMOAEINPO-
BaHa CHUTYyallHs, COTJIACHO KOTOpPOH AoBepuTenu (KINEHTHI, Qu3nuia) obpa-
TUJINCH K CBOMM IOPUCTaM C IPOCHOOH COMPOBOIUTH CHENKY IO MOKYIIKE (MIIN
apeHjie — Ha BBIOOD CTYJIEHTOB) JIF0OO0T0 00BEKTA KON HEIBUKIUMOCTH IS
KJIMEHTAa B JPYToi cTpaHe ¢ BO3MOHOCThIO nonydeHus [IMK ¢ nocnenyro-
el HaTypaiau3anuei. J{inst BeImorHeH s mo1o0HOT0 3a1poca HallliM CTY/IeH-
TaM-IOpHCTaM MOHAaJ0OMIIOCh 3apaHee MOATOTOBUTHCS K BCTpEUE C «KIIMEH-
ToM» (M3 pecypca BHEayIWTOPHOW CaMOCTOSATeNbHOW pabotsl). Tak, cTy-
JIHTHI 3apaHee TOJDKHBI ObIIIM CaMOCTOSTEIbHO U3YyUUTh NaHHBIM BOIPOC Ha
AyTEHTUYHBIX PUAITEPCKUX cailTax, caiiTax mocoiabcTB © MUJ/IoB pa3HbIX
CTpaH, TJ€ UX KIMEHT U3bSIBUJI XKeJaHue NPUoOpecTH HEABMKUMOCTD, U TIp.
CryneHTaM NpUIIOCh COCTaBUTh IIEPEUEHb aKTYalbHBIX IAKETOB JTOKYMEH-
TOB HAa AaHIJIMMCKOM $3bIKe, HEOOXOAWMMBIX [UIS COBEpIICHHUS IMOX0OHOI
CHEJIKH, a TaroKe Uit noinydenus Bussl u [TIMXK.

Anroput™ AedCTBUN 00YyYarolIMXCsl BKJIIOYAN PAJ ILAroB, TAKUX Kak
YCTaHOBUTH TPeOOBAaHMA 3aJaHHOI'O FOCYAAPCTBA K MOKYIIKE HEABMKUMOCTU
WHOCTPAHIIAMHU U PENEBAHTHBIN I1epeueHb JOKYMEHTOB (37€Ch HY)KHO OBULIO
M3yduTh caiitel MU /] 1 TOCOIBCTB TEX CTpaH); MPOCYUTATH TPUMEPHYIO CTO-
HUMOCTbh BCETO MPOEKTa, BKJIIOYAs JOKYMEHTHI [0 BU3€ (C MOCIEAYIOIIUM M0-
nygearem BHXX, [IMXK u Hatypanu3zamueit), a Takke CIEIKY 110 MIOKYTIKE He-
JBMKUMOCTH C Y4€TOM KOMHMCCHH W HAJIOTOB; y3HATh CIEUU(HKY Jierann3a-
UMM JOKYMEHTOB JJIsl JAHHOIO TOCYAapCTBa; HAWTU CAlT pUANITOPOB B 3TOH
cTpane (HampuMmep, Ha caiite PecryOnmku Kump: https://dom.com.cy/en/cata-
log/sale/type-house) n mogobpaTh KOHKPETHBIH JIOT, KOTOPBIA ObI COOTBET-
CTBOBaJI TPEOOBAHUSIM KJIMEHTA U PETYIATOPA; YTOUYHUTH BOIPOCH! Yperyiu-
POBaHUS ABOMHOIO HAJOrOOOJIOXKEHHS M CIIOCOOOB YBEIOMIJIEHHUS HAILEro
rocyAapcTBa 0 MoJo0HOTO poja ClelKe, HaKOHeL, MOATOTOBUTh Ha OCHOBE
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BBITIIENIepeYrcIeHHoro npe3eHtanuio (Power Point) u 3amuTuTh ee Ha aH-
[JIAACKOM SI3BIKE.

Ykaxkem, 9To momo0Has paboTa BbI3Baja HEMOIETHHBINA KUBOW WHTE-
pec y CTyZIEHTOB, TaK KaK OHM CMOTJIM OpadoTaTh CaMOCTOSITEIbHO C OOMb-
IIMM KOJIMYECTBOM ayTeHTHYHONW HMH(OPMALMH W3 NEPBOMCTOYHHMKOB, IO-
MPAaKTUKOBATh MPaBO, CTOJIKHYJINCh C BO3ZHUKAIOIIMMH KOJUIM3USAMH Ha IPaK-
THUKE M HallUM IyTH UX paspemieHus. OTpagHO, YTO CTYIEHTHI C yIIOBOJb-
CTBHEM T'OTOBIIIMCH K 3aImuTe mpoekTa (B npezeHTaruu Power Point) u camu
pacckasbIBasd (2 HE CUUTHIBAIIN WH(OPMAIHIO CO CIAlI0B) O MPOAETaHHON
pabore 1 0 mpobaeMax, ¢ KOTOPHIMH OHU CTOJIKHYJIUCh U Kak uX pemanu. Bee
CTYZAEHTHI YCIIECLIHO CIIPABUIINCh C MIOCTABJIEHHOM 3a1a4eil 1 CMOIJIM IOMOYb
CBOMM «KJIMEHTam». bosiee Toro, oTMeTuiy, 4To OHU «HE 3HAJIU, YTO 3HAHUS
AHTIMHACKOr0 UM peabHO MOTYT IIOMOYb 3apadaThiBaTh JEHBIW B OyayIIeM U
MPAKTUKOBAaTh KaK JOMAIHEe, TaK U MEKIyHapOJHOE MPaBo», YTO ObLIO
0c000 MPUATHO U IIEHHO.

2. PazButre TpymoBoii hyHKIHH 107 KogaoM B (mmpaBoBoe obecrieueHre
JEeSITeTFHOCTH IOPUINIECKUX JIUI] U OKa3aHHEe TTOMOIM (u3IuIaM) odycio-
BUJIO OOpaleHne K METOANYECKOMY MOTEHIHAly METOAa «I1epPeBEPHYTOrO
KJlacca» B Xoje n3ydenue temsl «Bunsl ropaui B CIHIA». B nanHOM cinydae
CTYZAEHTHI 2-TO Kypca T'OTOBHJIMCH K OKa3aHHUIO FOPUINUECKON KOHCYIbTALH
OyayLIM IPEAIIPUHUMATENSAM 110 BOIIPOCAM OTKPBITHS OM3HECA U ero Imocie-
IYIOIIEro MPaBOBOTO CONPOBOXIEHUS. 311ech 00yUarolIrecs 3apaHee camo-
CTOATENBHO M3ydanu umMerommiica B yueOHuke (International legal English)
TEKCT U OCBOWIIN JIOTIOTHUTENBHBIN MaTepual (aBTopckue pa3zpadborku). Ot-
JENbHBIN aKIEHT OBl CeNlaH Ha MepeyHe yUpenuTeIbHbIX JOKYMEHTOB AJIS
Pa3HBIX BUAOB FOPIHUL], KOTOPBIN IOPUCT JOJKEH COCTaBUTh U MOAATH AJIS €r0
yupexnaenus. [Ipexae yeM NpPUCTYNHTh K NPOUTPBHIBAHUIO IOPHINYECKOM
KOHCYJIbTallUU B ayAUTOPHH, ObliIa IpoBesieHa Oecena co BCEMH CTyIEeHTaMHU
(Bapmanust GpOHTATHHOTO OIMTPOCa), B X0JIe KOTOPOi ObLTa 00001IIeHa U CHCTe-
MaTH3MPOBaHa BCS MH(POpMAIMS 110 JaHHON TeMe (Ha 3TOM 3Tale CTYIEHTHI
y3HaBaJIM MH(POPMALMIO APYT OT APYra, CBEPSASACH C MaTEpPHUajIoM U3 JOMall-
Hero 3a7jaHus. 3agaya npenojaBarens — yOequThcsi B KOPPEKTHOM ITOHHUMa-
HUW Matepuana). Mapopmanmst Obia 3aKofupoBaHa B TaOIHIIBI IS TTOCHe-
IYIOIIEro 1eKOIUPOBAHUSA B XOJ€ OKa3aHUs KOHCYJIbTALNH, TaK KaK B peasib-
HOU NpodeccHOHaNbHON KU3HU IOPUCTHI aKTHBHO MPUOEraroT K KOAWpPOBa-
HUIO-AEKOINPOBaHIIO HH()OPMAITH (COCTABIEHUIO KOHCIIEKTOB U CXEM) 10 H
BO BpeMsI IPOBEIEHUS IOpUANYECKOi KoHCyabTanuu. I1o uToram nmposeneHus
IOPKOHCYNbTAllMM O0YYaroLIMecsl Halucald KIWEHTaM COIPOBOIUTEIBHOE
nmceMo B (popmare Letter of advice, rie BkpaTiie CyMMHUPOBAIH U CHCTEMA-
TU3UPOBAJIM NIPEJOCTABIICHHBIN COBET.

[IpoBenenre KOHCYIBTALIMN HA OCHOBE «I1E€PEBEPHYTOrO Ki1acca» B 00-
JACTH Pa3BUTHS TPyAOBOH (yHKIMU mmox komom B B xome msyuenust ESP
TaKXe MOKAa3aJI0Ch CTYACHTAaM I1O0JIE3HBIM M IO3HABATENbHBIM, TaK KaK OHU
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BIIEPBBIE CTOJKHYJIUCH C TAKUM HMPAKTHUECKUM MaTEPHAJIOM B X0JI€ 00yUEHHUS
Ha (akynpTere, MMOCKOIBKY Ha IPYruxX AWCLHMIUIMHAX HpodeccroHaIbHOro
LMK HE U3Yy4alli JAHHBIN acleKkT na)e Ha npumMepe Poccuu. B pamkax Tembl
OHU MO3HAKOMMJIUCH C TAKUMH TOHATUSAMH, KaK YIpEIUTEIbHbIEC JOKYMEHTHI,
JOJDKHOCTHBIE HHCTPYKIMH, 000POT, JTULIEH3MUS, HAJIOTH, BUbI FOPUIUYECKUX
JIML, OrpaHHWYeHHas OTBETCTBEHHOCTb W JIPYTUMH, C KOTOPBIMH paloTaer
IOPUCT, TIPaKTUKYIOMUI KopriopaTtuBHoe mpaBo (Business Law, Corporate
law, [IpennmpuHIMaTENbCKOE PABO) U HE TOIBKO.

3. Ha 1-m Kkypce MBI cowIH BO3SMOXKHBIM OOpAaTHTCSA K TAKOMY METOIY
Kak jenoBas urpa B hopmate «Moot courty (MoaennpoBanue cyne0HOTo 3a-
CemaHus, WIn Y4eOHBIN CyH), HalmpaBJIeHHBIH Ha (HOpMUPOBaHUE TPYIOBOH
¢ysaxun mox koxoMm C, Korma MBI pa3bIrpaliil peaNbHbIN Kelc U3 MHPOBOH
cynebnoit mpaktuku (keiic Joan Collins Vs Random House). OGpamenne
kmoueBbIM unesiM CLIL-mogxona BuauTess 000CHOBaHHBIM, HOO €ro MpuMe-
HEHHE TIOMOTaeT CTyZAeHTaM l-ro Kypca, KOTOpbIe ITOKa UMEIOT BechbMa ab-
CTpaKTHOE TIpecTaBlieHne 00 n30paHHO# mpodeccuu, Ha MPaKTHKE TO3HAKO-
MUTBCS €O CTIen(UKOI pean3anny cyedHoro mporiecca 3a pyoexom, B TOM
YCIie ¢ aKIIEHTOM Ha Pa3BUTHH 0003HAYEHHOHN TPYIOBOH (hYHKITHEH.

®opmatr «Moot courty BbI3BaN OONBINON MHTEPEC W HETOMIENbHBII
BOCTOpPT y oOyuaroumxcst 1-ro kypca. CTyaeHTHI 3apaHee pacupeaenniin co-
OTBETCTBYIOILIME POJH, B YACTHOCTU: MPEACENATENbCTBYIOUINN, IPEACTaBH-
TEeNU CTOPOH, CAMH CTOPOHBI, SKCIEPThI, CBUACTENH U Jp., U3YYWIN MaTepu-
anbl JaHHOTO Kelica Ha aHIVIMHCKOM A3BIKE, COCTABUIM PEMIIUKU AJIS CBOEH
poinu, 3apaHee HOATOTOBUB CJI0Ba U T.11. OTAelIbHO ObUI IPEABAPUTENBHO IPO-
pereTupoBaH caM IPOLECC, KOTOPBIN MO3Ke ObLT pas3birpaH B CIELHAIBHO
000pyIOBaHHOM TIOX 3a1 cyAa ydeOHoi aymutopun. KoHEYHO, CTOWUT TOA-
YEepKHYTh, YTO 32 paMKaMM ayJUTOPHOIO BPEMEHHU IpEIoAaBaTesieM U CTy-
JeHTaMH 1-ro Kypca ObLIa OCYIIECTBJIEHA MPOCTO OrPOMHAsi MHOT0YacoBast
MOIrOTOBUTENbHAS padoTa. OTpagHO, YTO Orarogaps TaHHOMY METOIy 00y-
YEHUs] CTYIEHTbl CMOIJIM HE IMPOCTO MOHOTOHHO NPOYMTATh U IE€pecKa3aTh
TEKCT C TAaHHBIM KeHCOoM, a MPOXKUTH ero, Ooee Toro, Toiapko Ha ypoke ESP
OHU CMOIJIM MOJYYUTh NOCTATOYHO YETKOE MPEACTaBIECHHE O IPakIaHCKOM
CYZONPOU3BOACTBE B paMKax OOIIEro mpasa, O pojM U MecTe KaKJIOoH CTo-
POHBI 110 IIPOLIECCY, O Croco0ax pa3paboTKu Aena, HOATOTOBKH CTOPOH K Cy-
nebHOMY mpoleccy U pabote co cauuerensiMu. Camoe HEHHOE, YTO BCE 3TO
MIPOMCXOANIIO Ha aHTTMHCKOM S3bIKE CHELUATbHOCTH.

4. Haxoner, oOpatuMcst K BorrpocaMm (hOpMHUPOBaHUS TPYIOBOW (HyHK-
uuu D, moapazymeBaroleil ynpaBieHHE IPaBOBOM ESTEIbHOCTHIO IOPIIHLIA,
B MpOIIeCCe peanu3aini odpazoBaTenbHOro Tpeka mo ESP u ocBoeHUs TeMbr
«JloroBopHoe mpaBo B pamax oOmiero mpasa». Ha maHHoM sTame mpoucxo-
ma pabora co CTyAeHTaMHu 2-TO Kypca ¢ M3BECTHBIMH KelicaMu CyAeOHOM
MPAKTUKY 110 IOTOBOPHOMY IpaBy ¢ npuMeHeHrnem meroaa IRAC, nanpumep:
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Hawkins v. McGee. O603HaueHHBIH KeliCc MPU3HAH MPEIeEHTOM 110 BOIPO-
caM BO3MeEIIeHHs yiiepba B aMEpUKaHCKOM KOHTPAKTHOM (JIOTOBOPHOM)
mpaBe, 100 B HEM MOJHMMAIOTCS Ba)KHbIE aCHEKThl KacaTelIbHO ymiepOa u
KOMIIEHCALlMU, €Cli OOEeIIaHus 10 JOroBOpY He ObLIM HCmoNHEeHbl. bomee
TOr0, JAHHBIN KEHC TPaIUIIMOHHO U3Y4alOT BCE CTYIEHTHI-IOPUCTHI, 00y4aro-
muecs Ha 1-Mm kypcee, o TeMe «KOHTpakT» B aMEPUKAHCKUX U €BPOIEHCKHUX
IOPUINYECKUX IIKOJaX.

Kak nokasbiBaeT mpakTuka, HENOAAEIBbHBIA HHTEPEC Y OyAyILUX IOpH-
CTOB BCErJa BBI3BIBAIOT TBOPUYECKHE 3aJaHMs MO NMPEICTABICHUIO KeHCOB
(mpenieneHTOB) M3 MUPOBOM CyZONMpPOM3BOACTBeHHOW mpakTuku (Landmark
cases). C menpto pa3BuTHs GopMaIbHON JTOTHKK OyTyIINX MPaBOBENOB (JI0-
TUYECKOT0 MBIIUIEHHUS FOpUCTa), Ha 3aHATHsIX 110 ESP oOyuatomuecs 3HaKo-
MmsTcsi ¢ ocHoBor MeTonia IRAC, KOTOpBIi ABISETCS MPU3HAHHBIM U ITHPOKO
MPUMEHSIEMBIM METOZOM FOPUANYECKOr0 aHaJIN3a MPAaBOBbIX MPodaeM. YTou-
HuM, Metoq IRAC n3HavanbHO OCHOBBIBAETCS HA 3APABOM CMBICIIE U JIOTHKE,
YTO MPEICTABISAETCS KpaHe BaXKHBIM 1151 J1F000r0 Ipodeccronana, npakTu-
Kyro1ero npaso. [loMmumo 3Toro, obpaieHne K OroBOPEHHOMY METONy 103-
BOJIAIET 0OydJaromuMcs BRIWIIEHHUTH ratio decidendi u obiter dicta B pemenun
CyZbHU IO KeCy U NPUMEHUTH €0 B MOCIEAYIOIIEM KOPPEKTHO, II03TOMY Me-
tor IRAC Tak yacTo mpuMeHseTcs B MeXXAYHAPOIHON MPaKTHKE.

HamomanM, 4TO pasneneHue MOCTaHOBIEHUS cyna Ha ratio decidendi
(maT. — ocHOBaHUWe pemreHus1) u obiter dictum (i1at. — MmHEHUE / 3amMedyaHue /
BBICKa3bIBaHMS, CACNAHHBIE CyIbEH), COTJIacHO METOAy Y3MO0 U MO3MLUHU
@. Keuna u K. Dnuora u apyrux y4eHBIX-TIPaBOBEOB, KpaifHe KPUTHIHO B
paMKax oOLIero M MEeKIYHapOTHOIO IpaBa, T HNPUMEHSeTcs NpeLeeHT.
Tompko ratio decidendi popmupyer mpeneneHT U CTAHOBUTCS WCTOYHHKOM
IpaBa [yIs IOCIEAYIOINX pa3oupaTenseTB. OIHAKO B IOCTAHOBICHUSIX CyIeH
H3HaYalIbHO He o0o3HaueHnl yacTh ratio decidendi m obiter dictum, s3To
HMMEHHO 3a/1a4a IOPUCTOB, paboTalouX B MOCIEAYIOIIEM C KelicoM, BblAe-
JIUTh CAMOCTOSITENTFHO ATH KOMITOHEHTHI. [loHnMast JaHHBIN acTiekT Oy ayIien
npodeccuy HalluX CTYIEHTOB, IPU paboTe ¢ KeilicaMu MBI cTapaeMcs BCeraa
BBIIENHTS ratio decidendi u obiter dictum. [lomo6nast pabota BHOCHT SICHOCTH
HE TOJIbKO B IOHMMAaHHE MPAaBOBOM CYTH Kelica, HO U IaeT MPEKPACHYIO BO3-
MOXHOCTh OTTOYHThH HAaBBIKM TOBOPEHH C OMOPOH Ha y3KONPOQecCHOHAIb-
HYIO JICKCUKY.

Bo3sBpaiasics K kelic-MeToy, HAIOMHHUM COZEPKATEIbHYIO COCTABIIS-
fouryto Merona IRAC, HanpaBlieHHOro Ha aHAIN3 IOPUIUUYECKOrO CIOpa/BO-
mpoca (legal issue). Kak uzBectno, abopeBuatypa IRAC pacmmdpoBeiBaercs
crenytomM obpazom: I — Issue (mpobmema); R — Rule (mpaBmmo, HOpMa
mpaBa); A — application nnm analyze (mpuMeHeHHe/aHATN3; B Pa3HBIX HCTOU-
HUKaxX MO-Pa3HOMY TPAKTYETCsI, HO CyTh IPUMepHO onuHakoBast); C — conclusion
(BbIBOM). Ha mepBoHauambHOM STarie TOCTAaHOBKH TPABOBOM MPOOIeMBI (issue),
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OyIynmM FoprcTaM BaKHO BepUpHUIINPOBATh U CHOPMYIHPOBATE B opMme 00-
IIero Bompoca npobiemMy Keiica, HaunHaromerocs co cioBa « Whethery, narmpu-
Mmep, « Whether a plaintiff is liable for the losses». [locie gero Tpedyercs omnpe-
TIEITUTHCS C TIPUMEHSIEMBIMI B KOHKPETHOM CITydae HOpMaMu TipaBa (rules) mis
paspemeHusi 0003HadeHHON mpodiembl (issue). [lanmee mpoucxomuTt aHaM3
(analyze) n uHTEpTIpETAIHA YKa3aHHBIX HOPM ITpaBa K KOHKPETHBIM (pakTam mpo-
OnembI ketica. Hakonerr, B 3axmoderny (conclusion) IpUBOIUTCS TIOCTAHOBIIE-
HHE CyJ]a OTHOCUTEJIBHO Pe3ysbTaTa PacCCMOTPEHHS IPOOIIEMBI.

[Ipu pabote ¢ Brimeyka3zanHbIM Keiicom Hawkins v. McGee cTyneHTHI
COBMECTHO C IIperofaBaTeneM MpoaHaau3upoBain ero mo merony IRAC,
Hanuy ratio decidendi u obiter dictum, oOcynuim BKITag JaHHOTO JIena B pas-
Butre OO1ero mpasa, CONOCTaBUIIN €0 C MPaKkTUKON ['paxknaHckoro mpasa
P®, npoananu3upoBaiu ero ¢ TOUYKH 3pEHUs YIIPaBICHUS MTPaBOBOH (3/1€Ch —
JOTOBOPHOM) AEATEIBHOCTBIO IOPJIHMIA B COOTBETCTBUH C TPYAOBOM (yHK-
Luel 1, HaKOHEL, pa3birpain ero B ¢popmare auaigora. OTMETHM, YTO ITOHA-
Yany CTyACHTaM KaKeTcs CIOKHBIM IMOJ0OHBIN KOMIIJIEKCHBIH MOAXOA K pa-
00Te ¢ mpeueaeHToM, HO, IPOUIs MyTh OJHAXKABI, OHU TOBOPAT, YTO TENEph
MMOHUMAIOT, KaK HaJI0 paboTaTh C Keiicamu CyieOHOH MpakTHKH, Ooliee Toro,
MEPEHOCAT AAHHBIA OMBIT Ha peanuu I'paxknanckoro npasa PO u HaunHaOT
TpakToBaTh ToctaHoBNeHus BepxoBHoro Cyna P® ¢ manHO mo3wumuw, 4To
MIOMOTaeT UM IOHATh MMEHHO IPaBOBYIO COCTaBJIIOLIYIO MPOOIeMbl. YKa-
KeM, 4TO IIpH paboTe ¢ OTAEIbHBIMH KeliCaMi y HAaC MHOI/IA OCTAeTCs BPEMsI
Ha pa3BUTHE HABBIKOM JIEIIOBOIO IMMChMa, KOTa MBI COCTaBiIsieM case brief.

3akaouenue

Urtak, Ha OCHOBaHHMH BBILIEH3IOKEHHOTO MO’KHO PE3IOMHPOBATh, YTO HE-
CMOTpS HA TEKYIIME U3MEHEHHS B COLMAIbHO-I)KOHOMHUYECKOM IPOCTPAHCTBE,
kak B Poccum, Tak u 3a pyoexom, ponb nzydenust ESP Oyaymmmmu roprctamu mo-
MIPEeKHEMY OcTaeTcs KpaifHe BOCTpeOOBaHHOM, Tak Kak Poccus Obiia 1 ocTaercs
AKTUBHBIM YYaCTHUKOM MEKIYHApOIHOIO SKOHOMHYECKOTO IPOCTPAHCTBA
(ppIHKA), @ TaKXKE PAIUUHBIX MEKIYHAPOIHBIX TOPTOBO-9KOHOMUYECKUX COIO-
30B/opranm3anuii, Takux kak bPUKC, IIIOC u mp., 910 mpeacraBiser nocra-
TOYHO IIMPOKOE MOJIe AESTEIFHOCTH /ISl [IPABOBEIOB 110 COMPOBOKICHUIO CIe-
JIOK ¥ TIPOYMX JOBEPUTENBHBIX OTHOLIEHHUH 10 BceMy Mupy. Iloatomy ceromms
Halle COOOLIECTBO B JIMIIE FOCYIapCTBa U PEACTaBUTENEH PhIHKA TPYIa YAEIIET
JOCTaTOYHO NPHCTATbHOE BHUMAHKE MPo0JieMaM KauecTBa 00pa30BaHus B By3ax
Y, B YaCTHOCTH, HHOSI3BIYHOW TTOATOTOBKK Oymaymmx ropuctoB. O003HAYEHHOE
onpezensier HeoOXOANMOCTb IIEPECMOTPa MOAXO0A0B K KOHCTPYHPOBAHHIO 00pa-
30BaTEJILHOTO TPEKa Mpy 00yYEHUN aHITIMICKOMY SI3bIKY CHELHaIbHOCTH OyLy-
X 10pUcToB ¢ yaerom nocieanero @I'OC u TpymoBbIX (yHKIWH FOpHCTa, KO-
TOpbIE OBUTH NPECTABIICHBI BHILIIE.
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YcTaHOBIEHO, UTO B COOTBETCTBHHU C [IpoekTom mpodeccrnoHaIbHOro
cragnapta «tOpuct» (ID mpoekra 01/02/03-20/00100744) [1] BeImensitoTCs
4yeThIpe 0000IIeHHBIE TPY0BbIe (DYHKIIMU FOPUCTOB: BCTIOMOTaTeIbHAs Jes-
TENBHOCTH B cpepe okazaHus MpodeccrHoHaIbHBIX YCIYT, MpaBoBoe obecre-
YeHHUE AEATENbHOCTH IOPUANYECKUX JIML, OKa3aHUE MOMOIIN Gu3iunam, 60-
Jiee Toro, CyAeOHast U yrnpaBlieHUeCKast IeATeIbHOCTH, CyIIHOCTb KOTOPBIX U
(dopMupyer colepKaTeNbHYI0 COCTABIISIONIYIO IPH KOHCTPYUPOBAaHUU 00pa-
30BaTENBHOTO TpeKa U mogoope meronoB o0y4uenust ESP ¢ onmopoit Ha komme-
TEHTHOCTHBIN U TpenMeTHo-uHTerpupoBansblii (CLIL) mogxomsr.

[IpoBeneHHOE HCCIEAOBaHUE MOCTYKUIO OMPENENICHHBIM TOIYKOM IS
MepecMoTpa 00pa3oBaTeIbHBIX TPEKOB YUEHBIMH, a TAKKE 3aHHTEPECOBAHHBIMU
NeJaroraMiu-TEOPETHKAaMU M MPAKTUKaMH, HaXOOAIMMUCS B TMHAMUYHOM IIO-
HCKE aKTyalbHBIX MOIXOIO0B M COOTBETICTBYIOIIMX UM METOIOB 00Y4EHHUs UHO-
CTPAaHHOMY SI3bIKY CIIELMAIIBHOCTH OyIyIMX BBITYCKHHKOB IOPUANYECKUX (a-
KynbTeToB. OCHOBOMOJNIATAIOMINM TTOAXO0A0M Tipu o0ydeHny ESP B Hamm 1M,
0ecCIOpHO, BBICTYIAET KOMIIETEHTHOCTHBIN, TaK KaK OH W3HA4YaJIbHO OPUEHTU-
poBaH Ha noy4deHue 3asBieHHbIX Bo OI'OC pe3ynsTaToB 00y4eHws, a IMEHHO
OBJIaJicHIE IOPUANIECKAM aHTIIHHCKIM Ha ypoBHEe B2—C1, 94TO NeXHT B OCHOBE
MOCTPOEHUS NaNbHEHILIEH YCIIEMHOM Kapbepbl BBITYCKHUKOM BY3a.

HaxkomnnenHsplil HaydHO-NEarOornYeCKUid ONbIT U IPAKTUKA IPENoAaBa-
Hus ESP Ha ropunndeckom dakynbrere yOeauTeIhHO MMOKa3ali, 9T0 o0parie-
HUE K BBIILIEONMCAHHBIM METOAAaM 00yUEHHS: METOLY IPOEKTOB, «IIEPEBEPHY-
TOMY KJ1accy» B (popmaTe HOATOTOBKU K IOPUAMYECKOM KOHCYIbTALUH, JEI0-
Boi1 urpe B hopmate «Moot court» ¢ OIopoit Ha peabHbIe KEHChI U3 MUPOBOH
CyneOHOM MpaKTHKH, a Takxke padoTa C KeiicaMu cy1eOHOM TPaKTHKH C TIPH-
meHenneM Meroaa IRAC u kefic-merona (cM. Tabnuiry) SIBISIOTCS dPPEKTHB-
HBIMH M OINPaBAAHHBIMHM C TO3ULMU Pa3BUTHS OOO3HAYCHHBIX TPYAOBBIX
(GhyHKIIH Oy IyIwX IOPUCTOB.

Takum obpa3om, ormopa Ha TpyaOBEIe (GYHKIIMH FOPUCTA TIPH KOHCTPY-
HUPOBaHUU 00Pa30BaTEIBHOrO TPEKA MPU 00YUEHUH aHITIMHCKOMY SI3BIKY CIIe-
AATBHOCTH OyIyINX FOPHUCTOB OJHO3HAYHO OYAET CrIocoOCTBOBAThH KaK CO-
BEPIICHCTBOBAHUIO UX YPOBHs BianeHus ESP, Tak 1 oco3HaHHOMY MOrpy»xe-
HUIO B Crien(HKy BEIOpaHHO# mpodeccuu.
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